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INCLUDED ELEMENTS 

MotorMouth"' Ill STEREO 8/uetooth® Handsfree Adapter 
Adaptador de ma nos libres 8/uetooth• 
Adaptateur mains libres Bluetootlr'0 

Relocation Mount with 4 ft. Extension Cable 
Soporte de reubicaci6n con cable de extens16n de 4 pies 

Support de relocahsation avec rable d'extens,on de 1,3 m (4 pi) 

4 ft. USB-C Charging Cable 
Cable USB-C de carga de 4 pies 

Obie de recharge USB.C de 1,3 m (4 pi) de long 

Replacement Adhesive Disc for Relocation Mount 
Disco adhes1vo de repuesto para reubicac16n 

Disque adhesif de rechange pour le support de relocalisation 
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Options d'installation 
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Encendido/apagado y acoplamiento 

Mise en marche/arr~t et couplage 
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1. Microphone 
Micr6fono 

Microphone 

2. Multifunction Button (MFB) 
Botun multifunc16n (MFB) 

Bouton mulbfonctions (MFB) 

3. USB-C Charging Input 
Entrada de carga USB-C 

Entr~e de chargement USB-C 

4. USB-C Charge Cable 
Cable de carga USB-C 

Cable de recharge USB-C 

5. Relocation Mount 
Soporte de reub1caci6n 

Support de relocalisation 
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SECTION B 

Charging 
Use the included USB-C cable to connect 
the MotorMouth Ill to a compatible power 

source (not included). The LED on the 
Multifunction Button will flash red while 
charging and will turn off when charge 

is complete. 

Recarga 
Use el cable USB-C induido para conectar el 
MotorMouth Ill a una fuente de alimentaci6n 

compatible (no induida). El LEO del bot6n 
multifunci6n (MFB) parpadeara en rojo 
durante la carga y se apagara cuando se 

haya cargado. 

Recharge 
Utiliser le table USB-C inclus pour 

connecter le MotorMouth Ill sur une source 
d'alimentation compatible (non-comprise). 
La DELsur le bouton multifonction (MFB) va 
dig noter en rouge pendant la recharge, et va 
s'eteindre lorsque la charge sera complete. 



Installation Options 
Option 1: Plug the 3.5mm jack on the 

MotorMouth Ill directly into the AUX input on 
your vehicle's head unit. 

Option 2: Use the Relocation Mount to 
connect the MotorMouth Ill to your vehicle1s 
console AUX input. Mount the adhesive base 
horizontally on your dash top with the mic end 

of the unit pointed toward you, 

Opciones de instalaci6n 
Opci6n 1: Enchufe el conector de 3,5 mm del 

MotorMouth Ill d1rectamente en la entrada AUX del 
equipo de audio de su vehfculo 

Opci6n 2· Utilice el soporte de reubicaci6n para conectar 
el MotorMouth Ill a la entrada AUX de la consola de su 
veh(culo. Monte la base adhesiva horizontalmente en la 
pa rte superior del tablero, con el extremo del micr6fono 

de la unidad apuntando hacia usted. 

Options d'installation 
Option 1 Brancher la fiche de 3,5 mm du MotorMouth 
Ill directement sur l'entr~ auxiliaire de l'uniM de t~te 

de v~hicule. 
Option 2 : Utiliser le support de relocalisation pour 

connecter le MotorMouth Ill sur l'en~ auxiliaire de 
la console de votre v~hicule. Fixer la base adh~ive 

horizontalement sur le dessus de votre tableau de bord, 
avec le cot~ du microphone orient~ vers vous 
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SECTION D 
Power On/Off & Pairing 

Power On: Press & Hold MFB (Blue LED will flash) By default, pairing mode is 
initiated when MotorMouth Ill is first powered on. 

Power Off: Press & Hold MFB (4 sec.). Blue LED will flash 
3X to confirm MotorMouth Ill will power off automatically after 5 min. when your 

phone is out of range of the unit. 
Pairing Mode: Press & Hold MFB (5 sec). Blue LED will flash rapidly. 

Note: The MotorMouth Ill will connect to the last connected device. For optimum performance, the 
first lime the device connects, the volume on your mobile phone should be set to maximum. 

Encendido/apagado y acoplamiento 
Encendido: Mantenga presionado el MFB (el LED azul parpadeara). Cuando el MotorMouth Ill se 

enciende por primera vez, entra automaticamente en el modo de acoplamiento. 
Apagado: Mantenga presionado el MFB durante 4 segundos. El LED azul parpadea 

tres veces como confirmaci6n. El MotorMouth Ill se apagara automaticamente 
despues de 5 minutes cuando su telefono esta fuera del rango de la unidad. --+ 

Modo de acoplamlento: Mantenga presionado el MFB durante 5 segundos. +-
El LED azul parpadea rapidamente .. 

Nota: El MotorMouth Ill se acoplara con el ultimo dispositivo al que estaba 
conectado Para un rendimiento 6ptimo, la primera vez que se conecta el dispositivo, 

el volumen de su telefono m6vil debe estar ajustado al maxi mo. 

Mise en marche/arr~t et couplage 
Mise en marche : Presser et maintenir le bouton multifonctions (la DEL bleue va dignoter). Par 

defaut, le mode de couplage est initie lors de l'alimentation pour la premi~re fois du MotorMouth 111. 
Pour eteindre : Presser et maintemr le bouton multifonctions pendant 4 secondes. La DEL bleue va 
dig noter 3 fois pour confirmer. Le MotorMouth Ill va s'etemdre automatiquement apr~s 5 minutes, 

quand votre telephone sera hors de portee de l'appareil 
Mode couplage : Presser et maintenir le bouton multifonctions pendant 5 secondes. la DEL bleue 

va dig noter rapidement 
Remarque: le MotorMouth Ill vase connecter sur le demier appareil auquel ii fut connecte. Pour 

une performance optima le, la premi~re fois que l'appareil se connectera, le volume sur votre 
telephone cellulaire devrait@tre regle au niveau maximum. 



SECTION E 

Audio Playback & Calling 
Play/Pause Music: Press MFB 1x 

Answer/End/Cancel Call: Press MFB 1x 
Reject Incoming Call. Press & Hold MFB, 2 sec 

Redial Last Number: Press MFB 2x 
Voice Assistant: Press & hold MFB, 3 sec 

Reset: Press & Hold MFB (8 sec.) 

Reproducci6n de audio y llamadas 
Reproducci6n/pausa de la musica: Presione una vez el MFB 

Responder/terminar/cancelar una llamada Presione una vez el MFB 
Rechazar una llamada entrante: Mantenga presionado el MFB durante 2 segundos. 

Volver a ma rear el ultimo numero: Presione dos veces el MFB 
Asistente de voz: Mantenga presionado el MFB durante 3 segundos. 

Reinido: Mantenga presionado el MFB durante 8 segundos. 

Lecture audio et appels 
Pour jouer ou mettre votre musique en pause : Appuyer 1 fois sur le bouton multifonctions 

Repondre/terminer/annuler un appel : Appuyer 1 fois sur le bouton rnultifonctions 
Rejeter un appel entrant : Presser et maintenir le bouton multrronctions pendant 2 secondes 

Recomposer le dernier numero : Appuyer 2 fois sur le bouton multifonctions 
Assistant vocal : Presser et maintenir le bouton multifonctions pendant 3 secondes 

Reinitialiser : Presser et maintenir le bouton multifonct1ons pendant 8 secondes 



SPECIFICATIONS 

Music/Talk· up to 6 hrs 
Standby 180 hrs 

Charge Time· ~ 2 hrs 
Range: Class 11, up to 33 ft (10 m) 

Battery: 110 mAh 
Charge Input: 5 V=-=-= 0 5 A 

8/uetooth vS.1, HFP, A2DP, AVRCP 

Musica/charla : hasta 6 horas 
En espera: 180 horas 

Tiempo de carga: ~ 2 horas 
Rango: Clase II, hasta 33 pies (10 m) 

Baterfa: 110 mAh 
Entrada para cargador: 5 V :-:-: 0,5 A 
BluetoothvS.1, HFP, A2DP. AVRCP 

Musique/par1er Jusqu':! 6 heures 
En attente. 180 heures 

Temps de recharge : ~ 2 heures 
Portee : Classe II, jusqu'a 10 m (33 pi) 

Pile : 110 mAh 
Entr~ de recharge : 5 V :-:-: 0,5 A 

8/uetooth vS.1, HFP. A2DP, AVRO' 
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